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f  H ar ten au  gróf.

A  sors kegyetlen, gúnyos kérkedése 
A  játék, melyet űzött e dicsővel.
Nagygyá tévé, hogy léhán sújtsa, sértse 
Sárral silánynyal —  még ekkor se kővel.
A  fejedelmi tró n ra  felsodorta,
Hős lángot ön tö tt alkotó agyába,
De aztán oly gáládul rú g ta  porba,
Hogy úgy esett, ak ár a rongy, a gyáva.

A  diadal szép ú tja in  vezette.
Imé, mi’ büszke harczias alak ja  !
M int egy oroszlán száguld ütközetre 
S a győzedelmet játszva elragadja.
N épét a nem zetek sorába irja,
Országot hódit, Bölcs, jó, tiszta, b á to r !...
S oh! —  szégyen-szemre álnokul lebirja 
A lig nehány opere tt-consp irato r!

H a m ár szerencse nem is illeté m e g :
A trag ikus vég dísze m ért nem ért.e?
Hogy nagy ha lá lá t zengné hősi ének 
És irigyelnék zord vitézek é r te !
Am  néki még a sors meg ezt sem a d ta :
M ikor csatákon dúlt szilaj haraggal,
A  d iadalt egy seb nekűl a ra tta .
De rongy halált nyelt —  egy cseresnye maggal.

M ikor szerényen m indenrül lem ondott —
Még hős ne vérül is —  uj ú tba vágott;
V állalt nagy küldetés he ly tt kicsi gondot,
S egy tűzhely mellől nézte a v ilágot;
M ikor csipetnyi boldogság elég volt 
F á rad t szivének, s csöndben éle bölcsen:
Ö, k it tüzével m eg nem ölt az égbolt,
Kinos halált le lt egy kicsiny gyümölcsben.

A kár egy kisdedet, úgy nyű tte  őt el 
A m ajd szűnő, m ajd kitörő betegség;
Tilalmas volt neki az ital, étel,
Lázzal gyötörték  őt a hűvös esték.
36 'nVív ese ápolta, óvta lágyan,
De végét el nem h á ríth a tta  ő s e :
Gyomrán meleg fedőkkel, puha ágyban — 
M eghalt kínok közt Szlivniczának hőse.

Csekély boldogság, m int a nagy szerencse,
Oly hűtlenül s oly gyorsan hagyta cserbe. 
K önyjét a részvét most özönnel öntse,
És bölcselegjen szomorún, leverve.
A  sors szilaj, önkényes, m int a tenger:
A  czenk is néha nagy sikerrel já rja ;
D ibdábja másszor a dicső, nagy ember,
Még révbe is csak veszni ha jtja  árja.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »K özponti« fülkéjében.)

? Egy barcelonai szem­
tanútól kérdezték, ho­
gyan mulatott az elő­
adás alatt? Bombásan, 
felelte rémült arcczal 
a szemtanú. (A bombe 
funèbre temessen el!)

? Meg fog-e háza­
sodni a polgári házas­
ság elfogadása után 
Szilágyi Dezső ? Óh 
nem, mert már úgyis 

eleget bántották a sok dezsöné miatt. (Kapna rajta 
az irószobájában !)

? A kormánypártból kilépett Zichy Jenő gr. nem­
zeti párti lett. Pedig neki igazság szerint aní/apárti- 
nak köllene lenni. (Ne hozd kényes helyzetbe a szegényt !)

? Kérdik tőlem: mit tartok a Csemegi-afíerről? 
Azt feleltem : Sok ember azért nem lehet judex, mert 
ex-jud ! (Hogy pusziljon meg, a mikor haragszik !)

? Valahányszor előfordult a Schlauch nagyváradi 
bibornok memorandumában.' a »tiszta erkölcs« és 
»erkölcsi alap« — mindig eszembe jutott Grosswardein.

K o rm á n yvá lsá g  idején,
(A »B udapesti H írlap«-ból.)

H é tfő . — A Wekerle-kormány beadta lemondását, 
mélyet a király elfogadott. Apponyinak az ideje elér­
kezett.

S ze rd a . — A  Wekerle-kormány még nem adta 
be lemondását. Apponyi még vár.

C sü törtök. — A Wekerle-kormány áll, Appo­
nyi vár.

JPéntek. — A galvanizált Wekerle-kormány 
ismét mozog. De Apponyi él és remél!

Szom bat, — A Wekerle-kormány már ismét erős 
támogatásra szorul. Apponyi él, remél és Jézus segél.
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W —e S.— Ne félj f i a c s k á m  e t tő l  a  s z i l v a - k r a m p u s z o k t ó l  1 Nem ők e s z n e k  
m e g  téged, h a n e m  te  őket.
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| M i n i s t e r - v á l a s z t á s .
— A »Pakfong Veréb« udvarán. —

Sláger Bandi IX-edéves és Zicczer Nluki VH-ed-
éves joghallgatók közfelkiáltása alapján

Dákó istván Xl-edéves joghallgató elfoglalja az 
elnöki hordót, amelyre föláll s igy szónokol:

Fiuk! A Csáky megy. Ideje. A ministeri önkény 
stb. (A többit úgyis tudjátok.) A jelöltek közt eddig 
hiába keressük azt a providencziális férfiút, aki a 
hazai közoktatás reformját a mi elveink szerint meg­
teremtse. (Helyeslés jobbról, a borpincze lépcsőjéről.) 
Mit beszéljek sokat? (Úgy van ! balról, a konyha felől.) 
Csak egyetlen egy férfiú van köztünk — (Több hang 
a konyhából: Nem áll!) — aki a Csáky utódja lehet, 
és ez: Buícovay Absentius, a kiváló tanférfiu! (Sláger 
Bandi, Zicczer Muki általános éljenzése.) Éljen Bukovay 
Absentius magyar királyi vallás- és közoktatási mi- 
nister! (Egy-hangu zajos éljenzés a külön-szobából.)

Bukovay Absentius Xll-edéves joghallgató kilép 
a külön-szobából; meghatott hangon:

Barátaim! En­
gedjétek meg, 
hogy impozánsul 
forduljak a köz­
bizalom felé és 
kijelentsem, hogy 
a jelöltséget elfo­
gadom. (Tulpen- 
thal Mór 1-éves 
joghallgató: Ab-
czug! — Tulpen- 
thal ur kidobatik.) 
Miután az egyház- 
politikai kérdé­
sek nagy részét 
ekként megoldot­
tátok, nem marad 
más hátra, mint, 
hogy

re fo rm -eszm éim et 
előttetek kifejtsem. (F a liju k!)

1. A tanszabadság rendszere nemtan-szabad­
sággá, bővítendő ki. (Riadó helyeslés.)

2. A vizsgálatok eltörlendők, vagy legalább is a 
faknltativ vizsgázás hozandó be. Az vizsgázik, aki 
akar. (Brávó!)

3. A tandijhitel rendszere megalkotandó. (Éljen !)
4. Az index forgalmi értékkel ruháztatik fel. 

(Éééljen!)
5. A tanárokat az egyetemi polgárság választja. 

A mely tanár katalógust olvas, súlyos pénzbírsággal 
sujtatik az egyetemi téli kabát kiváltási alap javára. 
(Zúgó taps.)

6. A zálogházak szaporitandók. Mozgó zálog­
intézetek kreálandók, amelyek becsületszóra kölcsönöz­
nek. (Helyeslés.)

7. A  kártya-kom pániák leégettje i számára i>mentÖ- 
társidatok«  adják m eg az első segélyt, állam i szub- 
venczióval. (Bravisszimó !)

8. A  ferbli tilos —- a filozoptereknek. (Úgy van !)
9. H ely telen  (-helynélküli) de különben helyes 

kasszir-, trafik- és egyéb frájlák részére állami menedék- 
liázalt létesítendők, am elyekbe el lehet menni. ( E l ! E l !)

10. A  kisdedóvás em elése szerelmi zálogházakra 
lesz bízva. (Zajos h elyeslés!)

11. E laggott joghallgatók részére jónevű sör-, 
bor-, kávé- és egyéb  házakban ingyenes alapítványi 
helyek (mensa academica) kreálandók, ahol az ösztönök 
dijaztatnak. (É —  é —  éljen !)

12. A z egyházpolitikai kérdésekre m egfelelő 
feleletek  keresendők, mi végből a heti lapok rébusz- 
fejtő rovata kellően szubvencziónálandó. (F én yes!)

13. A z  elvhűség jutalm ául k in evezen d ők :
a) m inisteri tan ácsosok k á: Dákó, Sláger és 

Zicczer urak. (Éljenzés.)
b) a közalapitvánok kezelőjéül Tarjagoss Illés  

vértanú ur. (Tarjagoss: Ide, sebhelyes kebelemre, édes 
fiam !)

c) jó szá g -ig a zg a tó k k á ... (Tulpenthal'Mór bemászik
egy ablakon: A bczug B u k o v a y ! M ég csak nem is
V égzett! Hol a qualifiacatió ?)

Vigyázó Laczi. —  J u sz t isz éljen a Butovay b á c z i! 
M inisztej b áczitn at néd nolm ál isztoJa szem te li a 
tva lifitáczióh oz! (Laczikát Bukovay Abszi fölkapja,
keblére öleli, s éljen-riadalom közt diadallal mutatja a 
gyülekezetnek. Tulpenthal Mór elpáhoítatík.)

®r. Hombár M ih á ly  védbeszódeibol.

—  Tek. Törvényszék! Véden- 
czem Lieb  Sámuel akkor, a midőn 
a váczi-utczai ékszerészhez éjjel 
betört, nem betöréses lopást, -de 
csakis a leggyöngédebb figyel­
met kívánta elkövetni. U gyan is: 
ő az ékszereket nem magának, 
hanem egy nőnek lopta, akinek 
születésnapja le tt volna, és a 
kivel ő barátságos viszonyban 
állott. Kérem tehát vádlottat 
felmenteni, már csak azért is, 

mert a lovagiassága oly nagy, hogy ezt a nőt —  aki 
férjes asszony —  megnevezni vonakodik. Ily  fényes 
jellem  és diszkrét lovagiasság a mai korrumpált kor­
szakban már fehér szarka-számba megy.

—  Védenczem B in g ó  Marczi már harmadizben 
szökött meg a börtönbül. Ámde, Tek. Törvényszék, ha 
nagy költőnk oly gyújtó szavakkal k iá ltá :

................... Esküszünk,
Rabok többé nem leszünk! . . . 

nem érdemel-é akkor az dicséretet, ki a költő mondását 
tettleg  iparkodott érvényesíteni ?
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yiGYAZÓ j_̂ ACZI LEVELE, 

— Az apai jogrul. —

Tedvesz Eojdó báczi! 
Hozánna! Hozánna! 
Hála neted Mindenható, 

a ti szabad-szajtónat nevez- 
tetel. Töszönet neted Min­
dentudó, atinet neve 
újszádiló. Ati előtt nincz 
titot. Ati behatolsz a led- 
lejtettebb czaládi doldotba. 
Ati medbünteted az apát 
a fia vétteiélt.

Hozánna! Alleluja!
Nem vagyunt immál védtelenet az apai zalnotszád 

ész az anyai öntény ellen. Tezüntben a medtojlász 
fegyvele! Nyitva áll előttünt a nyilvánosszád útja. Czat 
egy szó — ész haszábszámla özönlit a leleplezész; czat 
egy intesz — ész ató-számla ömlit a nyomdafesztét. 
Moszatodhatit aztán a papa egy hétid.

Tedvesz Eojdó báczi! Boczássza med ölömömnet 
ezt a- tiáladászát, de czatugyan nem fél med a 
teblemben.

Esz moszt endedje med, hogy lészleteszen elbeszél­
jem, hogyan jutottam ehez, a nagy ölömhöz:

• Szeldán leddel volt. Éppen az isztolába indultam, 
mitoj a laptiholdó néni hozza az ujszádot. Titaptam 
a teziböl, ész át atajtam futni a tölvényszéti czalnotot. 
Ott mindid van valami éldetesz: vagy váló-, vagy 
házasszád-töjészi, vagy mász egyéb pol. Moszt éppen 
a váltó-szittasztó báczi pöle folyit. Hát ez bizony eléd 
éldetesz, ha ninczenet szpolt-hilet. Mondom: át ataltam 
futni azt az egy jovatot, hogy legyen mijöl beszél- 
detni az isztolában az unalmasz nyelvtani óla alatt; 
de a papa lajtatapott ész hajaddal titapta a tezemböl.

— Adta nebulója, már megint az újságot bújod ?
Ész be szem válva védbeszédemet, mindjált az

ítélet védlehajtászán tezdte. Czitt, czatt! — a papu- 
czával jól lám húzott egy pálszol.

— Takarodj iskolába!
Az állami tölvény nem nyújt védelmet, a táj- 

szadalmi tölvény nem ád elédtételt a fiúnat az apja 
ellenében. Méd czat beczület-ügyet szem czinálhatot, 
méd czat nyilattozat-tételle sze tényszelithetem. Szölnyü 
állapotot ezet!

Szájdó szivvei ész ülőtével éjtem ti az utczála. 
A teszelüszéd ész fájdalom tönnyetet szajtolt ti 
szemeimből.

A tapu előtt egy balátszádosz báczi födött med, 
bemutattozott, hogy ő Tlathútesz Fligyesz, leült a 
szalot-tőle, endem mada mellé huzott, jegyzó'-tönyvecztét 
vett elő, mi alatt a tövettező pálbeszéd folyt le töztünt;

0. — Uram, ön sir?
, Én (titölő fájdalommal.) I — ihi — ihiden! 
Én szílot.

Ö. — Uram, megengedi, hogy mindenek előtt 
megtöröljem az orrát ? így! És most: öntse ki fáj­
dalmát. Ki bántotta?

Én. —- A — a — pa — — pa — — pa.
0. — Hah, apai zsarnokság! Éngedje meg tisz­

telt uram, hogy keserűségét evvel a szál árpa-czukorral 
csillapítsam. Mivel verte meg önt kegyetlen atyja?

Én. — A papucczal.
0. — Oh, a papucshős! De ne szepedjen, uram. 

Él még az özvegyek és árvák gyámolitója, az üldözöt­
tek pártfogója. Miért korbácsolta meg önt a lelket­
len apa ?

Én. — Melt... melt az ujszádba ataltam bele . . . 
bele pijjantani.

0. — Ez merénylet a sajtó-szabadság ellen! Hah, 
besztiális apa! Fellázítom ellened a közvéleményt! . . . 
Uram, tud ön irni?

Én. —  Egyeszt taptam az ilászból.
0. — Helyes! így maid megírhatja a nyilat­

kozatot. Lelketlen szülők ! Állatias bánásmód! (Fél­
holtra vert gyermek. Legalább 500 sor. Szenzáczióa 
újdonság. A többi reporter megpukkad.) — Uram, 
ha még egyszer bántják, itt vagyok én! És most, 
isten önnel, pá!

Elment a jó báczi. Ész én czat másznap tud­
tam med, mi töjtént velem.

Leddel, amint hoztát az ujszádot, a papám tapta 
előszói a tezibe. Elszápadt, hogy olvaszta. Aztán leczapta 
ész átszaladt a mászit szobába a mamához. Én föl­
vettem az ujszádot ész tivánczian teztem olvaszni. 
El volt benne mondva, hogy én milyen véjtanú maltil 
vágyót, hogyan tinoznat endemet! Minden nap félid 
mednyúznat. Ész milyen zalnot az én papám! Nem 
szabad eltüjni, a jó embeletnet ti teli venni őt a 
fezeiből.

Észle vettem, hogy a papám visszajött.-Nem 
melt szólni, hogy ne olvasszat ujszádot. A papuczot 
eldobta az ágy alá, hogy valamitép med ne ijesszen. 
Méd azt sze mondta, hogy iljam med a lecztémet.

Czütöjtöt volt. Nem mentem az isztolába. Edész 
nap jöttét a lipoltel báczit a házhoz. Szojba téldeztét, 
mit tudót méd a papámla, ész biztattat, hogy ha bán­
tani mel, hát czat. iljam med az ujszádnat.

De nem melt ám bántani szenti szem. Délelőtt 
felfojdattam a házat, délben a tedvencz ételemet 
taptam. Délután medidéltem a papánat, ha jól viszeli 
madát, attoj mellette nyilattozot bele az ujszádba. Ész 
mivel fodadászt tett, hogy mindid szót fodad netem, 
hát esztefelé elejesztettem a távéházba.

így élet moszt tedvemle, hála a mindenható 
szajtónat.

Tedvesz Eojdó báczi tezeit czótolva

majadtam hű tisz olvaszója 

V i g y á z ó  L a c z i .



B o r s s z e m  J a n k ó . November 26. 1893.

Az igazi csoda-gyermek.
(A „ R E B E S S Z E R  ¡“-naptárból mutatóba.)

J a c q u e s  A r p a h á z y . — Ó g y , om int látjo o z  én  
B ronhilda lán yk ám at, dakter ó r : ű  m ár h a t év es
elm ólta  é s  m ég  nem  tód  za n g o r á z n i!

— Schwarcz a lőport a kínaiaktól plagizálta.
— Ezen a vidéken a kukoriczafüldeket ekével is kapálják.
— A legenda, hogy m egértsék: monda, szent haba­

rékkal föleresztve.
— Ne babrálja leendő bajuszát!
— A rómaiak praktikusságát legjobban bizonyítja, hogy 

a jobb levegő m iatt falura építették városaikat.
— A kegyenczek a trón enyh-adó melegében hüsölnek.
— Béla királyt, bár küzdött ellene, mégis elfojtotta 

az álom.
— A halál ma már szokásos valami.

*

T anár (27 tanulóból álló osztálya előtt.) Na, még ilyen  
27 szamarat, mint itt van, ember nem látott.

Egy hang' a tanulók közül. — Soós Gábor nincs itt.

B ö k y e r s .

Z la m á l Vilmos egyetemi tanárnak egy könyvében vagy 
czikkében olvastam, hogy: »blamiroz«. Erre irtani ezt. S.

I S l a i n á z s !

Nagyon tisztelt tanár uram  Z l a m á l !
Miért nem irja ön így hogy : M a m á i ?
V agy hogyha már ezt irja  h o gy : b la m iro z ,
Becses nevét is irja i g y : Z la m ir o z .  *)

*) A bükvers kárba veszett. A jeles tudós m ár több éve 
hogy m eghalt, teh á t nem existiroz. A szerk.

Uj találmányok-

1. Szalon-kávédaráló. Szórakoztató és egyúttal 
hasznos találmány. — Akár hányszor megesik, hogy a 
legjobb társaságban fennakad a szó fonala, különösen, 
ha véletlenül olyan látogató jön, akiről épp most 
folyt a szóbeszéd. Szinházi előadás, konczert stb. alkal­
mával, a felvonás-közökben és szünetekben van olyan 
néhány perez, amikor nem tudunk mit csinálni. 
Ilyenkor legjobb kisegitő eszköz a szalon-kávédaráló. 
A hölgyek előveszik és darálnak egy sort. — De még 
az utczán is lehet darálni. Minden üres időt darálás­
sal lehet kitölteni. A vig darálás-közben pompásan 
telik az idő, melyet az egymás társaságában muszáj 
töltenünk. Hajdan a harisnyakötés volt ilyenforma 
szórakoztatás; de mióta némelyek kék harisnyakötésre 
adták magukat, hiábavaló időtöltésnek bizonyult. Min­
den tekintetben pótolja ezt a szalon-Jcávédaráló. És 
reméljük, hogy az immáron megeredt jour-saisonban 
valamennyi szalonban lelkesen folyik a darálás. 
A szegényebb sorsuak valószínűleg csak pót-kávédará- 
lóval fogják az előkelőeket utánozni.

Mondanunk sem kell, hogy a jeles eszköz egy 
nő találmánya, még pedig magyar nőé. Párisból indult 
ki hóditó útjára.

Eddig ezüstből és nickelből állították elő. Ügyes 
készülékkel az övhöz lehet csatolni.

2. Villamos készülék a bérkocsikon. Ismét ma­
gyarhoni találmány. Egy fővárosi rendőrtiszt eszelte Jd. 
All az egy órakészülékből, mely akkor kezd járni, 
amikor a kocsi megindul. A kocsival együtt az óra 
is megáll, és ekkor azt mutatja, mennyi ideig haladt, 
mennyi a fuvarbér. Ekkor előugrik egy kézformájú 
eszköz, ebbe köll belecsúsztatni a fuvarbért. Ha csak 
a taksát tették bele, akkor az a kéz ökölbe szorul össze. 
Ha a pasazsér meg mer mocczanni, másik kéz is 
ugrik elő, torkon ragadja és villamos ütéseket mér a 
fejére az ostornyéllel. Ha az utas még tovább mer 
rezonérozni,. akkor egy nagy csizmáju láb is előugrik, 
villamos lökésekkel lerúgja az illetőt, mire a kocsi 
hangos káromkodások közt tova robog.

Reméljük, valamennyi bérkocsis sietve siet ezt 
a hasznos eszközt a kocsijában alkalmazni.
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Mnim . . . .  mekk !

A  h in ta  é s  a  k e c sk e
vagy

Sz. D. és Cs. K. k e m é n y  ö.sszve-íi tközések.
— Épületes történet felnőtt jogtudósok tanulságára. —

(IB’u.sclx nyomán.)
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Apró t\irek.
-)- Személyi hil'ek. Zichy Nándor gróf róm ai m agyar, 

az Ö szentszékes-fejérvári palo tájában környezete előtt kifejezte a 
polg. házasság és az állam i anyakönyv-vezetés irán t való aggodal­
m ait. — Dóved Tintenfass nyug. nádor-utczai sarki ülnök, 
jelenleg kapu’jV latti k iáltnok, ;környezete’elő tt kifejezte a polg. 
házasság és az állam i anyakönyv-vezetés irán t való aggodal­
m ait. — Gsalmaligethy ¿Katicza honijf bájnoknő Szalonikiből 
egészségesen haza té rt. — Hock János lelkiism ereti furdalász 
és pápai önkénytes ajtónálló őrjelölt, a »P. Napló«-ba »Pizai 
görbe torony és a Wekerle-kormány« czimen vezérczikket ir, 
melyben fö la já lja j a pápának M agyarországot, a megyeri 
K rausz Lajos h itsorsosainak pedig P alesztinát a  fundus inst- 
ruktussal együtt. — Zichy Jenő gróf, őshős-kutató és m űre- 
parátor, felszáll ván a villamos vonatra, az A kadém iától a 
Rózsa-utczáig e ljá rta  a  m agyar szólót s szétszedett és össze­
rak o tt három  rem ontoir-órát.

** *
A sors satyrája, hogy a szlivniczai hősnek, kin 

a repülő bombák és a golyó-zápor ki nem fogtak, a 
í legkisebb löveg: egy cseresznyemag okozta halálát.

** *
□ Uj hamis pénzek. Már az uj nickel- pénzt is 

hamisitják. Mit is csináljanak a forgalomból kimaradt, 
értéke-vesztett ezüsttel ? Nickelt hamisítanak vele.

** *
© A budapesti fodrászok szintén ünnepelni akar­

ják Jókait. Valamelyes pénzösszeget szavaztak meg 
az ünnepségre. Nem jobb lett volna, ha egy diszparó- 
kával kedveskednek neki ?

* *
X A „Magyar Állam“ a M ÁV  évi jelentésének 

a balesetekre vonatkozó részét igy közli: »A lefolyt 
évben összesen elgázoltatottj 125 ember és egy rab 
binus«.

** *
Q A „Pesti Napló“ érdekes karácsonyi megle­

petésben részesíti a közönséget. Minden előfizetője kap 
egy Rómába szóló II. oszt. jegyet, oda és vissza s 
miniatur Sz.-Péter templomot gipszből; a katho- 
likusok ̂ azonkívül Hock János prédikáczióit és teljes 
búcsút.

** *
= Jászai Klári asszony ma egy 4 kros reporter 

előtt megfogadta, hogy soha ez életben ki nem ejti 
a D  betűt. (Oh Duse! Duse!)

** *
Ű A „P ró ba liáza sság“-ot folyton te lt l á z  előtt játsszák. 

A »Próbaházasság« u. 1. igen jó parthie.
** *

0  A lelenczek javára a farsangon négy élite- 
álarczos bált rendeznek. Az indítványtevő és főren­
dező ur biztosítja az előkelő közönséget, hogy eze­
ken a nóbel estélyeken nem köll majd attól tar­
tani, hogy szakácsnők, szobalányok, inasok és lovászok 
is lépnek be oda. Biz’ ez különös; épp azok elől zárni el 
a termeket, akik e bálok felebaráti czéljára annyira 
rászolgálnak.

R iadalom  M ucsán.
Mint a felhőtlen égből ha elkezd egyszerre a hó 

szállingózni, azután mind sürübben-sürübben hullanak a 
pelyhek, egyszerre az ég egészen beborul, valóságos 
förgeteg' támad, perez múlva elfújja a szél, az ég ismét 
kiderül, a nap mosolyogva süt és a hó nyomtalanul 
e ltű n ik : azonképen történt Muesán is. Özvegyünk
becsületének ege hirtelen sötétségbe borult, de egy fuval­
lat — és ism ét előtűnt a magasztos derű. Honnan jött, 
honnan nem ? —  még ma sem tudni. Egyszerre az a 
hir kezdett szállingózni, hogy özvegyünk azonos azzal a 
hölgygyei, akit a budapesti kereskedelm i bank váltóinak 
elsikkasztásával vádolt lovagias érzelmű hivatalnok: 
Fried  Sándor ur, el nem akar árulni. És a hir mindin­
kább terjedt, mind egyre nagyobb mérveket öltött. Már 
szinte förgeteggé fajult. Tegnap még suttogták, ma már min­
denütt hangosan beszéltek róla. K övetelni kezdték, hogy 
özvegy Kuczoráné  leplezze le  magát és mentse meg 
lovagját, kinek nyelvét a diszkréczió wertheimi lakatja 
nem engedi szóhoz jutni. Vallja be nyíltan a helység  
intelligencziája előtt, hogy ő amaz ismeretlen hölgy, ki 
ama bizonyos harmincz ezer forintnyi összeget adta át 
a vádlottnak. E gy lovagias érzelmű hölgytől méltán 
elvárhatja ezt a közvélemény. Nem is sejthetjük, hová 
fajult volna ez az ügy, nem lynchelték-e volna meg

T alálkozó  végletek.
A szilágy-somlyói sirleletek óta az előkelő hölgyek fel­

kapták az emberi fog-diszt nyakláncz alakjában, amely már

régóta dívik az indián törzseknél, akik agyonvert ellenségeik 
fogait fűzik fel és akasztják a nyakukba.
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sze re te tt özvegyünket, ha Koplalaghy Ja ro sz láv  vám- 
h a tá rő rg ró f  u r  föl nem emeli bá to r szavát és bőr to k ­
jából k irán tv a  zöld bojtos k a rd já t, annak csörtetésével 
el nem oszlatja a förgeteget. D e a je les  idegen  b á tra n  
sik ra  szállt özvegyünk becsületánek védelm ére. É s 
bebizonyította , hogy

1. az egész dolog csak m isz tifikácz iő ;
2. hogy özvegyünk sohasem ren d e lk eze tt ekkora 

ö sszeggel;
3. hogy özvegyünk a börzén soha, legfö ljebb  csak 

a kis lu tr in  já t s z o t t ;
4. hogy özvegy Kuczordné  nem  szo ru lt a rra , hogy 

ism erőseinek kegyét pénzzel nyerje  m eg;
5. hogy bárm ely előbbi ism erőse h it a la tt  b izonyítja , 

hogy soha sem k ap o tt özvegyünktől pénzbeli a ján d ék o t; 
végre

6. hogy ő, Koplalaghy Ja ro sz lá v  vám határőrgróf, 
akko ri időben özvegyünkkel a legbensőbb ism eretségben 
vo lt és v isszau tasít m inden gyanúsítást, m in tha ugyan­
abban az időben özvegyünknek más valakivel is le tt  
volna ism eretsége

A  dolog ilye tén  fo rdu la ta  m indenkit a legnagyobb 
örömmel tö ltö tt el. Ö zvegyünk re h a b ilitá lt becsü le tének  
tisz te le té re  fáklyás m enettel egybekötö tt tá rsas-vacso ra  
volt, a honnan Sájinét tü n te tő le g  k iz á rták , mivel őt 
gyanúsíto tta  a közvélem ény a gonosz h ir  terjesztésével. 
V acsora u tán  a vendégek szétosz lo ttak  ; csupán özvegyünk 
m arad t vissza legintim ebb ism erőseivel, á llitó lag  azért, 
hogy a po lgári házasság rész le te it m egbeszélje velők.

*

V illa m o s  v i lá g ítá s  M ucsán.
Mucsa város h a tó sága  a m últ héten  d ö n tö tt a 

villamos világítás pályázóinak sorsa fele tt. P á ly ázo tt 
563 vállalkozó, részben m agyarok, részben  idegenek. 
V olt azonban egy ausz trá lia i elektrom os gy ár is képviselve, 
de ez oly botrányos te rv e z e te t n y ú jto tt be a m agas 
hatóság  elé, hogy m ár a te rv  fölolvasásakor is 
kellem etlen inczidensek fo rd u ltak  elő. Kuczordné  in d ít­
ványára elfogadták  egy angol vállalkozó, a Water-Gloset 
et Cie ezégnek aján la tá t, mely arány lag  a legrövidebb  idő 
a la tt ásatná  fel a város u tczá it. A  költségvetés tá rg y a ­
lásánál azonban kínos je lene tek  fo rd u ltak  elő. A  nevezett 
ezég ugyanis egy rész letes k im u ta tá s t ad o tt be, mely 
szerin t az összes k iadások 27 f r t  83 k ra je zá rra  rúgnak . 
Csóka-Varjú Illés  pénztárnok  u r azonban nagy sa jná la tta l 
je len te tte  ki, hogy a pénz tá rban  csak 27 f r t  32  k ra jezá r 
van. E zen k ije len tésre  nyom ott hangu la t k ö v e tk eze tt be. 
E gyszerre  azonban Kuczoráné egy nagyo t rú g o tt a 
lábával, mely u tán  a m ellette ülő k isb iró  fájdalm asan 
felszisszentett —  és reá  m u ta to tt a p é n z tá rn o k ra : »M it 
szólna hozzá kend, ha én megmondanám, hogy hol van a 
hiányzó 51 k ra je zá r? «  Csóka-Varjú Illés  u r  egyet ig az íto tt 
a m ándliján és egy hatalm as ü té s t m ért az öklével az 
aszta lra  úgy, hogy annak az egyik  lába k ie se tt a helyéből. 
Szróli u r lá tva  ezen inszu ltust, oda súgo tt valam it Sáji 
u rnák, ak i előkelő fejbó lin tással hagy ta  helyben a m eg­
súgo tt dolgot. A  kínos je lene tnek  Szróli u r  v e te tt véget

azzal a propoziczióval, hogy a hiányzó 51 k ra je zá rt 
h ir te le n  közadakozás u tján  egészítsék  ki. ő. a m aga 
részérő l m egkezdi ak á r  pénzzel, a k á r  élelm i szerre l. 
E zek  u tán  m ár bizonyos, hogy M ucsa fényben fog úszni. 
Ö rvendetes h írk é n t je len tem , hogy ma m ár azon a ponton 
vagyunk, hogy naponként fo rdulnak  elő nyak- és láb ­
törések, a  m ennyiben m ost helyezik  el a kábeleket. 
L egutóbb  D ér-D ürü  M áté  u rn ák  vo lt ez ügyben kellem et­
len affaireje Csülök-Boka András ú r r a l ; az u tóbbi ugyanis 
az t követelte, hogy az ő k u k o ricza-száritó ja  és az istá lló ja  
szintén villam ossal legyen m egvilágítva, m ig az előbbi —  
elektrom os felügyelői á llásánál fogva —  csak a kukoricza- 
száritóba vezette tő  be a d ró to k a t. Csülök-Boka András 
u r ennek következtében  m egrövid ítve é rez te  m agát, és 
egy este m ind szé tvagdalta  a huza lokat ellenfelének 
háza előtt.

Kuczoráné  pav illon-góréjába m ost vezetik  be a 
huzalokat. A  bájos özvegyet, k i m aga is serényen 
dolgozik, a m últkor egy kis balese t érte . M időn ugyanis 
a  kém ényén v eze tték  be a d ró to k a t, ő éppen a r ra  já r t , 
egy fo rráz o tt k ap pan tkoppasz tva . E g y sze rre  tom pa ü tés érte  
fejét, m elyet egy fájdalm as vértyogás k ö v ete tt. H ir te len  oda 
fu to tta k  és k o n sta tá lták , hogy az egyik m unkás a kém ény 
te te jé rő l le e jte tte  a kalapácsát, éppen az ünnepelő özvegy 
fe jeb ú b jára . A  csendőr k áp lá r  u r  rög tön  a hely színén 
te rm e tt és szigorú  v izsgá la to t in d íto tt.

A z ünnepies »világitó  estélyt« h ir  szerin t a napok­
ban ta r t já k  meg, melyről közelebb.

U. i. É rd ek es inczidenskép em líthetem , hogy Vlk 
Jozep  vándor-sodronyászati vállalkozó, a huzalok le rak ásá t 
fele áron hajlandó elvállalni, am it az összes in te lligenczia 
zajos te tszésse l fogadott, de am ely a ján la t ellen  a Water- 
Closet ezég, helybeli képviselőjével, H askó L o jz i néptanító  
és orgonataposó u rra l til tak o z ás t n y u jta to tt be. A m ire  az 
in te lligenczia k é t p á r tra  szakadt. M éltó érdeklődéssel 
nézünk a bonyolódott ügy további kifejlődése elé. 
A »világitó  estély«-nek azonban, m in t Kovász-Börzsöny 
D ani vo lt harangozó véli, beföllegzett.

j ^ É B U S Z ,

(A helyes megfejés beküldője számot tarthat magstro 
Leoncavallo hű arczképére.)
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ÉLI TÁRLAT.
— Mutogatja és magyarázza : M árk. —

j)

Tótli L ászló . Pályázat kínai tea-skatulyára. (Eredeti 
városligeti motívumokkal.)

II01't i  P á l .  Korcsolyázás Capri-szigetén július vége felé.

Dudits Andor. A veterán dobos bácsi Fróni nénit 
kókleri produkcziókra tanitja.

Jan itsek  Ipoly. Sgr. D ante , signorina Beatrice és sig- 
norino Mangianmsca az ő felülmúlhatatlan equilibristiuus mutat, 
ványaikban.

Bruck M iksa. A »tizenegy vérző szívről« nevezett ejubi 
kávéház — vagy a Mohammed ben Suliguli babusai.
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Mannheimer (Gusztáv. Kölcsönös gúnyolódás.

Stettka Gyula. H oránszky  Ramzesz, 
Damoklesnek re jte tt kardjával.

L-----—________________________ I
Knopp Im re. Az utolsó (erömiivészeti) 

kenet.
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N eh éz  a k a d á ly .

Hang (a telefonbul.) Ugyan lépjem közelébb, hiszen egy 
szavát sem  h a llan i!

B andlm ayer. Nem lehet. Hiszen akkor bedugom az 
apparátust!

" P  E C H N I K A .

1. Hogyan lehetett volna a „VASKAPU“ szabályozását
sokkal kevesebb költséggel megcsinálni ?

A magy. kir. adóvégrehajtókat kirendelik a 
Vaskapuhoz. Megütik a dobot és elliczitálják a Duna 
alól az ágyat. Az öreg Duna igy kényszerült volna 
más ágyat keresni magának.

2. Hogyan lehet a repülő gépet nélkülözhetövé tenni ?
Egyszerű léghajón fölemelkedünk merőlegesen. 

Odafenn keresünk egy fix pontot. Ott várunk addig, 
mig a föld.a saját tengelye körül való forgásában 
odáig nem fordult, ahová el akartunk jutni. Mikor ez 
a pont éppen alattunk van, szép nyugodtan leeresz­
kedünk.

H o g y a n  k ap juk  m eg ez t a fix p o n to t?
Felviszünk magunkkal a léghajón egy első rangú 

ballerinát. A lenn maradt urak addig fixirozzák azt 
a pontot, ahol vagyunk, mig megvan a kivánt fix pont.

Akik nem bíznak a közlekedés emez uj módjá­
ban és a fix pont elméletét fixa ideának tartják, 
azoknak nem muszáj velünk jönniök. Csak utazzanak 
még tovább is a repülő gépen, melyet Wollner pro­
fesszor ur talált fel a héten.

Tűnődések
S e i f f i e T ts te in e r '  S o l o m o n t ó l .

¡O5 0  nojd séplügép o hé­
ten sak öres szolmát sépelte. 
Hát tehet ű rúla, hojd sopán- 
sak o Polongye areság Jce- 
rölte o keze ödjibe?

O 0  poletiko von ed nojd 
tenger. É n  bizony nem todom 
m ijo p :  ho von ezen o ten­
geren ed nojd vihor, vodj 
ho von rojto áltelánas szél- 
sünd. Ongyi bizemos, hojd 
mikar oz edjik von, o másik 

otán vádjakozonk mogonkot. Miosede szakotlan szél- 
boli send ez o modjor porlementbo ?

Ú- Osztót manják: olejon nojd oz o send, hojd 
osztot is mekholoni, ho ed egérke átszolodjo o szobán. 
0  modjor porlementbo olejon nojd o send, hojd még 
ed Homete Gézát is mekholloni lehet.

& 0  szegéngy Battenberg Sándor mikur mék- 
holto, o bolgárok tüntütü műdön jászalták ütet m ek. 
M it vesztették el most benne? Ed asztr&k-modjor 
generált. Mért nem tüntütték okkor, mikar elvesztették 
benne o fejedelemt?

Ú- 0  koteligos popok najdon küzdik o fülbant- 
liatotlonság melete. Todom, volna csak nekik is fele­
ség. mojd szívesen okczeptiraznának a fülbanthatóságt.

O Odjonsok ük nem okornak o reczepczeőnt, 
mert ü tiilük von oz ed dogmo, hojd o kürüszténgy- 
ség von ed letürülhetethetetlen jeleg. Nü, kérem olá­
son, nézzen mek o fütisztelendü kléros én tülem o 
fiziognomít és manja nekem mek, hojd nem von-i o 
zsidúság is ed letürülhetethetetlen jeleg!

O Ho nem von országjölés, okkor todjonk, 
hojd elnopolták. Ho pedeg von országjölés : okor tod­
jonk, hojd elpopolják.

Diák ismeretek tára.
— T erjeszti Bukovay A bsentius. —

— A kötelező doktorátust 
eltörlik. Belátta végre a kor­
mány, hogy nekem igazam 
van.

— A jogász mindenhez ért; 
még a joghoz is.

— Az az egy-ház, mely 
engem érdekel, a zálog-ház.

— »Hogy aludt az éjjel, 
Bukovay ur?« kérdé Malák 
néni, hogy az este ma réggel

jöttem haza. »Köszönöm kérdé sét — mondok — csak 
, amúgy ébren.«
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„M iatyánk.“
— (A nemzeti párt részére módosította páter Rock János.) ...

Miatyánk, Apponyi Albert, ki vagy a 
nemzeti pártban, emlegettessék a te neved, jö j­
jön el a te kormányod, legyen meg a te aka­
ratod miként a pártban, azonképen itt a t. 
Házban is, a mi mindennapi programmunkat 
add megnekünk ma és ne vigy minket a fúzióba, 
de szabadits meg a Wekerle-kormánytól. ( a  kálo­
misták igy folytatják : — m ert tied az ország, a  »Pesti Napló« 
(Előf. á ra : 14 frt) most és a millemiumig.) Á m e n !

szörnyű átkozódásai.

—  E ssél te  sárgoságbo, förüd- 
jél mek kék gáliczbo és ledjél 
züld !

—  Ledjél te kereszténgybül 
zsidúvá ritos szerint !

—  Ledjél te o gyiivő káni- 
kolábo gűzhojó-főtő johászbon- 
dábon, és izzodjál te b en zin t! 
0  küzeledű télen pedig ledjél 
te ed jégvágó, finom tülánglébon, 
és tözes jégsapok lógjonok le o 
te bojoszodrul!

—  Balandolja mek o te bar- 
béljod, mikar o takádon koporgál!

—  Oz ój vilom világitástul o kábel ledjen o te 
jombrodbon ed szologféreg!

— Hodjonok el tégedet oz emberek és látagas- 
son mek tégedet oz is te n !

—  O Mindenszentek nopján hozzon o te partrédat 
o »nájesz Palitisches Valksblatt« !

—  Ne ledjen teneked fix fözetésed, honem sopán 
sak fix id eád !

—  Béköljél te  ki m jgodot háram millión darab 
olájval edszere !

—  Támodjál te f ü l !
—  Hodjál te mogod otán ed najd ő r t !
—  0  te kípeden o vim erliket téglázzan le oz osz- 

falt társoságtul két m onkás!
—  Hozodtoljál te mek o küzmandást, hojd kotyábul 

nem lesz szolono és hojd az okosztafánok nincs von 
virágjo !

—  Olejon tyóxem nűljün o te kis lábad-óján, mint 
o Mauthner ór kirokotábon oz o 108 kilegrámas tű k !

—  Dorázsokkal edjél te edj tálbul sz ű lű t!
—  Ledjél te ed régiség-bóváz és ledjen moszáj 

teneked keresni o loberintotbo o Cleopatránok ed hojo- 
szá lá t!

—  0  te nemesi soládfádot motozon ki oz Edjenlűség !
Kapjál te vérszem et!

A  P arag ra fu s .
— Darwinismus. —

Eleinte szép egyenes volt, de idők jártával —

H  Ö  §
-  mindjobban elcsavarták. Innen nyerte mai alakját.

Sanyarú Vendet nyögései.

— A »Pesti Napló« 
minden vasárnap egy 
hétrevaló étlap-sort közöl. 
Ó, könyörülö Jézuskám, 
ha ennek is csak annyi 
az alja, mint az ö krízis- 
hireinek: irott malaszt az 
én heti olvasmányom.

— Azt mondja Korogliy 
Bendö ur, hogy akárhány 
test van, mely két lég­
nemnek az egyesüléséből 
áll. Azt hiszem: én is 
ilyenforma keverék vagyok.

— Van-e légnem, amely­
nek »éheny« a neve?

— Hogy a Szilágyi- 
Csemegi kontroverziában 
kinek a pártján vagyok ?

kérdi tőlem a Bukovay ur. Hát mi párton, ha nem a 
csemegin ?

— Mégis csak van gondviselés! A  napidijasság 
is lehet zsíros hivatal. A  tiszti uniformisom legalább 
már az.

— Az állatvilág Sanyarú Vendele a omnibusz-ló.
— Ha már nagyon megéhezem, a hivatalunkbéli 

hektográfból török le egy darabkát, s azt majszolom. 
Szegény Feszler, éhen halt szobrász, ezt az ö buta 
köveivel nem tehette meg.

— Nekem a pörcz bármilyen boldog percznél 
többet ér.

— Tegnap nagy úr vol 
tam. Malaczom volt ebédre. Ma­
gam csináltam egy aktában. Le 
is nyaltam azonnal.

—- Az a jó  Németi Ármin  
ur ott Aranyos-Maróthon bizony 
nagy jót cselekedett velem, hogy 
a régi élrongyolódó fasciculus- 
tábla helyébe kifundálta ezt a 
fából valót. Legalább szereztem 
benne amolyan vaterprúf köpö­
nyeget.
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PsODABOGÁR.

— Gyermeki olvasmány. —
(A M. H r la p “ m e llé k le té b en  m egjelenő  „K is V ilág “ szept. 22. sz.)

— H át a félszemét vitéz öcsém hol hagyta  el 'í  (kérdi 
a gazda a fiatal katonát.)

— Hja, egy nagy ütközetben egy ellenséges katona szu­
ronyával döfte ki.

Megszól al a gyerek :
— D e k á r , hogy nem  volt k i t  á g ú ! (T. i. az a szurony, 

hogy a fiatal itéznek m ind a két szemét döfte volna ki. 
Milyen kedves is az igazi »gyermek-humor !«)

ZERKESZTÖi ÜZENETEK^
B th . Csodálkozik azon, 

hogy a »Magyar Géniusz > 
az ő színházi rovatában a 
még elő nem ado tt eredeti 
darabokról azt mondja, hogy 
»léhaságok« ? Nem fog ra jta  
csodálkozni, h a  megérti, 
hogy a »Magyar Géniusz« 

egyik szerkesztője drám a-iró. L á tta tlan b an  lerán tan i egy darabot, 
nem nobilis eljárás. E gyébiránt a »Magyar Géniusz« színházi 
rovatának tendentiosus v o lta : am ilyen nevetséges, épp olyan 
ismeretes azok előtt, akik az ilyen világraszóló fontos ügyek 
irán t még érdeklődnek. Ó, te jó  istenke ! Mikép is lehetne azon 
segíteni, hogy a »M. G.« m eglegyen a Nemzeti Színházzal elé­
gedve ? Hiszen mindennap csak nem lehet a  »Lemondás«-t elő­
adatni ? Persze, hogy felényire, sőt annál is lejebb száll e lap 
mérge, ha tekintetbe vesszük am annak (a lapnak) csekély elterje­
dését s emennek (a méregnek) hig, teh á t árta lm atlan  voltát. —
Vocifer. K ár a rra  egy szót is vesztegetni, am inek ön éppen
százötvenet ju tta to tt . — Önkéntes. Talán az egyiket. — 
Í/V. A »Rebesszer !« nap tárunk  czimére alkoto tt éleze a »Heh 
Fresszer«  kitűnő, csakhogy kevés. Hol m aradt a »üe& 
lesek«, *Reh Ach«, »Reb Laus«, »Reb U blik«, »Reb Oluczió« 
és a »Reb U ljfecském « ? Lássa, lássa ! Ilyen eresztős them át 
jobban ki kell használni. Az, hogy S. Vendelünk nem *Reb 
E sser«, eléggé sajnálatos. — Cunctator. Örvendünk, hogy 
m egszakította a hosszú hallgatást. H ozott is jócskán. — L. S. 
Költeményének súlyt csak a ráh in te tt másfél kiló porzó ad. — 
Scrupulosus. A kadt közte. — K. K. Jobbára beváltak. — 
E. S. Kőbánya költője, K. M. ur, midőn azzal a  szép kortes­
nótával ünnepli B. L. u ra t, valóban disznóban volt. Sertésnek 
ne vegye dicséretünket. — T. A. Teszünk vele kísérletet. — 
H. 8. K itűnő ra jz  tréfák . Következő szám unkban adjuk közre. — 
Bpst. Most sem já r t jobb sikerrel. — Sz. I. Nem igen ta r tju k  
valószínűnek, hogy. midőn h iré t vette a pápa, hogy a m agyar 
képviselőházban benyújtják  a polg. házasságról szóló törvény­
javaslatot, igy k iá lto tt volna f e l : »Smáh Jiszróel!« — Mrs. 
Sohase vitatkozzunk azon : a »M agyar Sza lon« különb-e, vagy 
az »Otthon.« Mind a kettő  oly díszes, annyi jó  képpel és köz­
lem énnyel ̂ kedveskedik, hogy m ind a kettő fennállásán örül­
nünk s' gyarapodásukat óhajtanunk  kell. — E. L . M ár bizony 
egy íi-nel ir ják  azt a th ek á t s a megduplázással épp úgy ráte- 
relnők a figyelmet, m int ahogy néhai való főtiszt. Cs. F . p ia­
rista  ta n á r  urunk, aki a »görbe vonal« la tin  fordításán á t 
akarván siklani, m inden oldalról ha llo tta  a nebulók zajos rek­
lam álást. — Argyrus. Nincs eléggé meghegyezve. — 1 . S. Mu­
latságos. Képpel közöljük. Folytassa. — G. M. Elmés dolgok. 
Csak mentői sűrűbben lássuk. — Diák. Elemi-iskolás ? — Sz. 1*.

Köszönet. A z a  másik az arany sas szárnya a la tt van már. — 
K. (S. A. TJjh.) Szegény élhetetlen Sanyarónak az a fél élet­
nagyság nem lesz vesztére ? — P itye. Milyen hű  fordítása 
volna az ön K—r  német nevének p. o. a kolosvári Kiss. 
A nnyira a tán  k ifu tja  még a notáriusi salláriom. — L. M. 
A szám tani rejtvény, bár elmés, nem ta lá l lapunk czéljaihoz. — 
Cmflt. K érjük az év végével újból jelentkezni mind a két nevé­
vel. — K. D. M ár ha újságírónak szegődött, reporteri nóteszébe 
mindenek előtt jegyezze bele a m agyar nyelv helyesírási sza­
bályait. — K. (Pcs.) Az o ttan i »Napló« országgy. gyorst.udó- 
sitója a m agyar stylm üvészet magasáról nem fogja leszorítani 
sem Gyulay P ált, sem Beöthy Zsoltot. — G. S. Inkább goromba 
m int elmés. ■— K. A. Csakugyan. A ndrás u r még folyton 
gyászol. Lesz rá  gondunk, hogy a fekete fátyo lt lefejtsük a 
kalapjáról. K öszönetünket az épp oly szives m int humoros 
figyelm eztetéséit. — B ogarász. Ilyesmihez a sajtónak semmi 
köze. ■— Újpest. U gyan-annyit. •— T ób iás . Válogatva. — 
M. D. Gili bugása a »M(ucsa ?) és Vidéke« nov. 19. sz. 
boldogan együgyű. De mégsem elég együgyű arra, hogy közre 
adjuk. — B. D. Azt kérdi, szokott-e a »B. J.«  vicczeket 
honorálni ? Mi meg azt kérdjük : tud-e ön vicczeket csinálni ? — 
G. Sz. A legmélyebb részvéttel olvastuk sonnettóját. Kegyetlen 
biz az, és annyira nem sonneto, hogy az t ki sem lehet mon­
dani. — Több kéziratról a jörő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

KIS L4P, képes gyerm ekujság e he ti száma is érde­
kes és bő tartalom m al, számos nagyon csinos illusztráczió- 
val, je len t meg. A Kis Lap előfizetési á ra  negyed évre 1 frt. 
K iadóh ivata l: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

Gyermekeink számára a legjobbat! K i ezt akarja, 
k i nem akar könnyen törő játékszereket vásárolni, ki gyer­
mekeivel a já tékon  gyönyörködni akar, szóval a  ki kedven- 
czei szám ára az elism ert legjobbat kívánja, annak a Rich- 
te r  F . Ad. és tá rsa  bécsi ezég szépen illu sztrált árjegyzér 
kének áttek in tésé t a jánlhatjuk . Nevezetesen minden anyának 
kellene ezen árjegyzéket figyelemmel átolvasni, a karácsonyi 
ajándék bevásárlása előtt m ár azért is, m ert ezen könyvecske 
ingyen és bérm entesen beküldetik.

R övidített sürgönyezim: Gazdasági gépgyár Budapest. 

ELSŐ MAGYAR

Gazdasági Gépgyár
r é s z v é n y  tá r s u la t .

Gyártelep Külső váczi-ut 7. sz.

O ő zc sé [> lő -k é § z le te k ,
valam int a gazdaságban szükségelt

ö s s z e s  g a z d a s á g i  g é p e k b e n  
saját hazai gyártmány!

R észle tes  a já n la to k k a l, á r jeg y zék k e l és m inden  fe lv ilá ­
gosítássa l sz ív e se n  szolgál a  fen ti g y á r

ig a z g a tt f s & g a .



Valódi briinni szövetek, egész öltözetekre.
valódi
gyapjú

E gy 3'io m é te r  h o ssz ú  da- j 4 ’80 f r t  jó  m inőségű
ra b , te lje s  férfi ö ltö ze tre  J 6 '— „ finom
való  (k a b á t ,  n ad rág  és | 7*75 „ igen  finom  .

m ellény) á r a  c sa k  i 10*— „ a  leg finom abb  ) SZOvBI.
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó, darócz posztó, kam n- 
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban métei.ie 
2  frt 5 0  kr.-tól egész 6 frt 25  kr.-ig, nem különben minden létező 
szövet nemeket megküld utánvétel mellett a  tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyári raktár

S IE G E Iv -I iU H O F , K r ím iib en .
Minták ingyen és bérmentve. Mintahli szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t ez közönség különösen arra  figyel­
meztetik, liogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés néíkfil) 
egyedül CBak a  SIEGEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett. Ép ezért m inták kérendök s a megrendelés k ö z v e t le n  eaz- 
közlendö minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drágítanák. [105G]

"̂ír Tííífír ’«Sír 'iíSür -Jiir jiSí»r .'siiír.sAi&r á&fe -láÜfe ,'̂ír' .'•Sír- .jMP f W

F E J K O R P Á T
ós ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere­
den eltávolítja a  ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár (Becs, X I., Hanpt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Á ra i  frt 20 kr., postán a csomagolásáért 20 k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, király-uteza 12. 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára. (1025)

H i c n i E r - i e i E  H o r p n y - K ü E i i i t o s z e K r e n v E K
*  mint azelölt páratlanok a maguk nemében; három 

éven felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka­
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő 
múlva is kiegészíthetek és nagyobbithatók. A valódi

Horgony-Koépitőszekrények
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban 
osztatlan dicséretet talált, és mindnyájak áltál 
a kik ismerik, meggyőződésből továbbajánltatik.
A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglnlkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant ’jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket ós olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. — .
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter- 
féle Horgony-Kőépitőszekrény kérendő és
minden egyes szekrény Horgony gyárijegy nélkül, mint nem valódi, keményen 
visszautasítandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot.
A valódi Horgony-Köépitőszekrények 35 kr.. 70 kr., 80 kr., 5 frt. és magasabb 
áron — a finomabb játékszerüzletekben készletben vannak. ■<—

Uj! A Kichter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Villámhárító, Haragtörő, 
Gondüzö, Pythagoras stb. Az uj füzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is 
tartalmazzák. Egy játék ára 35 kr. Csak a „Horgonynyal“ ellátott játék valódi!

Richter F. Ad. és társa.
Első osztr.-m agy: csász. és kir szabadalm . kfiépitöszekrenr-pvár. 

^Jtg^W^n^J^N^ebinffenírasí^

o t á n y i  J á n o s
Tojá^-€opacja

a legfinomabb engnae és egészen friss tojás-sárgából orvosi felügyelet mellett készíttetik! —1 
Tiszta méz hozzátétele által, kellemes ize és kitűnő tápereiénél fogva minden más cogna- 
cot felül múl.

Ezen kitűnő tojás-cognac használata után hozzám intézett, számtalan elismerések 
és hálalevelek közül van szerencsém egynéhányat itten felsorolni.
I Cs. és kir. gazdasági vegyvizsga intézet nyilatkozata Bécsben.

A mint az alapos vegyvizsgálat igazolja Kotányi tojás-cognac ja kifogástalan minő­
sége folytán gyenge emésztetű üdülő egyéneknek különösen ajanlható.

Cs. és kir. physiologiai vizsga intézet Klosterneuburgban.
Kotányi íojás-cognacja különösen ajánlható mindazon komoly eseteknél, melyeknél a leg­
kiválóbb tápanyagok könnyen emészthető alakban szükségeltetnek, a szervezet erősítése és 
fon tartására !

Cs. és kir. Erzsébet kórház Bécsben.
Kotányi tojás-cogna c]a mind a belgyógyászat, mind pedig a sebészeti osztály betegeinél ki­
tűnő eredménynyel alkalmaztatott, és mint alegjohb folyékony és erősítő tápszernek bizonyult.

Cs. és kir. Rochus kórház Bécsben.
Kotányi tojás-cognacfa a legsúlyosabb betegeknél feliilmulhatlan sikert és bámulatos 
erősítő eredményt mutatott.

Cs. és kir. 1-sö számú katonai kórház Bécsben.
Kotányi tojás-cognacjával tett kísérletek, különösen vérszegénység, gyenge és sok vért 
vesztett üdülő betegeknél, megbecsillhetlen erősítő tápanyagnak bizonyult és a legmele­
gebben ajánlható.

Kir. Szt.-Rochus húrház Budapesten.
A betegek, leginkább nők és gyermekek ezen Kotányi tojáS-COgDaCját szíveseb­

ben fogadják, mint a más tojásnélküli cognacot, és különösen kitűnő tápereje által 
üdülő gyengélkedőknél nem eléggé ajánlható.

B  cs’i orvostan lapja.
Kotányi tojás-cogna eja az általános gyógyászatban legrövidebb Idő |alatt állandó hasz­
nálatnak fog örvendeni. . ,

Bécsi gyógytam hetilap.
Kotányi tojáS-cognacja hivatva van az acut tüdőgyulladás, purperíálláz, cholera, orbáncz, 
abdominál hagymáz, tüdővész, anaemiai és üdülő egyéneknél a legkitűnőbb szolgálatot tenni.

»eprit és képviselet Budapesten :
Győri Trexler Ferencz urnái Belváros, Egyetem-utcza 7. sz. I. emelet, l ' í í r í l k t í i r a k  : 
Detsinyi Frigyes. Molnár és Moser, Neruda Nándor, Petrovics Miklós. Reiner tipót, 
Szimon István, Török József, TaKacs Lajos síb. nraknal. — Továbbá kapható minden

jelentékenyebb fűszer- és csemegeüzletben, mint szinte fiiooi

kóvéházak, vendéglők és ezukrászdákban poharanként.

Az Aliiéiul enni kőny vkiiiriö-lilvnt.alii-
bmi (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m egjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható:

Most jelent'mag

Asszonyisziv.
K  e  g  é  n  7 .

Irta  :
Paul Bourjjot.

Fordította:
T ó t h  B é la , .

Két kötet. — Ára kötve 1 frt.

C sak  3  frt
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.
(E m lék az elhunytakró l.)

Arczkópek életnagyságban.
Bárm ely b ekü ldö tt fénykép u tán  
E lő leg  1 f r t. S zállítás i idő 10nap 
A hű m á so la té rt kezesség  vállal 
tá tik . A fénykép sé rte tlen  m arad 
K arácsonyi ajándékul szán tm eg  
rendelések  előbb küldendők be.

S I E G F R I E D  B O D A S C H E R
ju ta lo m d ija zo tt m űterm e 

B É C S , II., Praterstrasse 61. ¡g
(ezelőtt Giosse Pfarrgasse.) 2



K  u  « l a p e s t e n .
Teljesen befizetett részvénytőke I 

_____ 0 4 0 .0 0 0  k o ro n a .
Az osztrák-magyar birodalom  

egyik legnagyobb cognacgyítra.

Esterházy Cognac
t i s z t i t  b o r b ó l ,  idegen anyagok hozzá­
keverése nélkül készül és ezért a közönség 

k c d v e n c z  i t a l a .

Több ezer 
elismerő 

nyilatkozat.

Díszoklevél, 
aranyérem s dísz­
kereszttel kitün­

tetve.
I.«gelSkel8bb orvosi tekinté­

lyek Által ajánlva és minden 
Jobb üzletben kapható. 106»

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett. 
B J^ V id ék i meg­

bízások u tán­
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olalnyomatok
is készíttetnek 
könyomdák szá­
mára. (1050)

W an m iith

tyukszemgyiirii
a  z  ó r á b a n

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra ára 60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: Budapes t ,  Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. [1038I

Franczia külön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi óvszerek Ipraeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte america'm 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummí-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. (1060) 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.
Pollitzer Mór és fia

cs. és k. sz. sérvkötész,
B U D A P E S T E K ,

Deák-utcza 10. szám.
Á rjegyzék ingyen és bérm entve.

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a i
áe nem ia adok, m int azt minők hirdetik !

De ast határozottan Á ll í ­
t o m ,  hogy

a M Ü LLER  J. L.-fé

é s  f o g p o r
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­
szünteti a fogak romlását

é- a kellemetlen a ¿ájbűzt.
Egy fiv6{̂  szájvíz 40 kr» nagy flveg 80 kr,

A Mfiller J. L.-féle Szalicilfogpor
xzalicilvizzei használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a már létezG fogbetegségek továbbterjedését is meg 
gátolja. Doboza 00 kr és 1 frt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír, mint a fogpor.
Mindezen főnt elősorolt készítmények orvosi ntasi- 

tAa ntAn készülnek. Kaphatók :

illatszer- és pipereszappan-gyárosnál
Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz. 
Fogkefék rendkívül jé  minőségűek, nagy 

és olcsó választékban.

F O L D V A R Y  IM R E
f é r f i d i v a t -  é s  f e h é r n e m ű - r a k t á r a ,  

B U D A P E S T ,
IV., Koronaherczeg-utcza 11. szám, a főpósta mellett és 

VIII., Kerepesi-ut 9., a Pannónia mellett. [no7j
Villam világitás. — Telefon. -Á rjeg y zék  bérmentve.

Czégem öss/.e nani tévesztendő Földvári J. (Jakab) czéggel.

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

L e  H o u b l o n
E x tr a  m ince — aran y czim ke.

Tulajdonos: Cawley és Henry Parisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100—250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü

áru üzletben.

Nagybani eladás: 17., Rue Beranger, Paris. (1047)

’M i

F

A b i n  A ir a foga vasas víztől, vasas 
f&I&AUfk gyógyszerek használatától,

vagy bármi mástól fekete lett.
A ||y5 fogfájásban szenved, szájában kel- 

£k  ü £  lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen, szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdeséget kölcsö- 
V “  nöz. A száj üreget épségben tartja. Ára 

egy eredeti üvegnek 35 kr.
* A 7  arezot bársony simává teszi, káros 

E ih  behatások ellen óvja, fiatalos üdé- 
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
czár (1 korona).
k n  arejfot puhitja, a szeplőket, májfol- 

tokát, vörösséget megszünteti, a bőr­
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. UDP’* Vidékre bórmentve 
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 

€ a chicágói kiállításon.

V
Kaphatói T Ö l t Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. sz. 
I I R l K E R I i L P Ó T é s  F E K E jr C Z -n t í ,  Budapest, Király-u. 41. Főraktár: 
G A L L É  A .H D 0 1 1  gyógyszerésznél, Budapest, Ferencz-József-rakpart 14. 

Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. "3*$)



A z  é let k e re k e .
Az ezen készülékbe elhelyezett képek azon­
nal élők gyanánt tűnnek fel. — A kutya ab­
roncson ugrik át, a bohócz bukfenezet hány 
sat. — Ára 12 képpel együtt 2 fit. — 2 ír t 
50 krnak postautalványnyal való beküldése 
mellett ingyen csomagolás és szálütás. — 

Más képcsoportok 12 drb 50 kr.

Gsász. és kir. udv. diszinü és játékáru üzlet.

„Zűr Stadt Paris.“ i
Prága, Zeltnergasse Nr. 15.
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Egy példány ára 1 frt.

Ezer nyócz száz hilenczven négy — 
Magyar ember, eszeden légy!
A bolondját magam járom,
Bököd —  itt a Tcálendárjom!

A „Rebesszer 
czimü naptár kap­

ható minden 
könyvkereskedés­

ben és az 
A t h e n a e u m  

részvény-társaság 
könyvkiadó hivata­

lában.

Egy példány ára 1 frt.

cr?

«N
íi
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K arácson yfa -d íszek
minden évben ú jra  használhatók.i l l i l lU lv ? ! !  C V U C I 1 U J I u  I I d o L  I 1 d l  I l a  l \  ■

B I S E M I U S 1 F .  C . ,  most: Becs, I.,Singerstrasse 11, félemelet.

Egy pipere-szer sem ha­
sonlítható össze a  felül-

s z a p p a n n a l .
Több mint 50 éve, hogy kitűnő hatá­
sánál fogva világhírűvé vált. A valódi 
Hebe-s?appan az egyedüli szer, mely 
az idegeket élteti, azokat felfrissíti, 
a fájós szemet erősíti, s az arezbőr- 
nek viruló szép szint kölcsönöz, mely 
az ifjú üdesóggel vetekedik. Valódi 
a szappan csak akkor ha a Winkelhofer 
név bele van nyomva. Egy kettős 
darab szappan ára 60 kr. R aktárak : 
F ajk iss  József gyógyszerész, Váczi 
uteza; K erté'Z  Tódor, Dorottya utcza. 
Kurtz A. \ apirkereskedés, Hatvani- 
utc/.a; Steszel  ̂Nándor és Társa, 
sütö-uteza, Torok József gyógysze­
rész, Király-utcza. Vidékre bórmentve 
megküldi darabját 60 k rral W inkel- 
ho le r A. illatszerész, a vegyészeti 
diszokmány tulajdonosa Gráczban. 
F- H orváth, a nagy aranyéremmel 

kitüntetett vegyész. 1098

Aijegy- 
i zék lo 
¿k r. bé­

lyeg- 
ben.

Kópviseltetéa kerestetik. (1028) 
K. Back, Bécs, III. HauotstrassR

Nagyszerű újdonság ! Gyönyörűen fénylő angyalfürtök  darabja 10 kr. 
Brillant karácsonyfa moh, szabadalmazva dobozonkint 30 kr. Fény 
és kristá lygo lyók  darabonkint 12—20 krig.

A legújabb és legszebb üveg-dis/.itm ények, melynek anyaga, vegyi­
leg elő van készítve, hogy általuk sérülést nem szenvedhetni. Karton 12 
darabbal 30 krtól feljebb.

Gyönyörűen fénylő labdák K risztus-gyerm ekim  jb ó l darabonkint 
5 kr. Remekül fénylő üstökös csillagok és napok stb. fémből elpusztít­
h a tla k  darabja G kr., 8 kr. és felje b. Legújabb valódi beezüstözött, nagy 
függelékek 12 drb egy kartonban 90 k r tó l feljebb. — B rillan tp o r ska­
tulyánként 8 kr.

Tüzm entes hóvatta , miáltal a fa behavazva gyönyörű látványt n y ú jt; 
a  fa megégését lehetetlenné teszi, 20 grammos csomagok 12 kr.

Legújabb füzér lám pácskák darabonkint 6 krtól feljebb, valamint 
több  száz meglepő újdonság.

Lebegő karácsonyi angyalkák  darabonkint 15 krtól feljebb.
Karácsonyi em berkék fával, melyet díszíteni és megvilágítani lehet, 

50 krtól feljebb.
Különlegesség : Jégfüzérek  métere 10 kr. és 25 kr. Jéggyűrük dara­

bonkint G. 9 és 10 kr.
Csillagok, angyalok és más gyönyörű d íszítm ények a fa tetejére, 

darabja 8 krtól feljebb. Remek Ivrisztus-gyerm ekliaj, fém , bronz, ezüst 
vagy aranyból, nagy dupla gombolyag 10 k r., színekben 15 kr. 1123

Árjegyzékek ingyen. — Kérem uj czimemre figyelni. — Fiókkal nem rendelkezem.

H l S f W f !
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A  „ V A S A R N A P I  U J S A G '
megszerezte Verne Gyula, az annyira kedvelt franezia iró »Bombarnae Jilau- 
dius, egy franezia liirlaptudósitó naplójegyzetei« czimü legújabb regényének 
kiadási jogát, s ez érdekes új regényt, mely a Kaspi-tengertől Pekingig, a 
klímái birodalom fővárosáig, tehát az egész Ázsián keresztül te tt kalandos utat 
beszél el, a folyó október—deczemberi évnegyedben egészen közli, az eredeti 
franezia kiadás művészi kivitelű ötven ra jzával. (Ennek a regénynek mint 
könyvnek a bolti ára több, mint a »Vasárnapi Újság« egy évnegyedfolyamának 
előfizetési ára.)

A »Vasárnapi Újság«, a legrégibb és legelterjedtebb magyar képes heti­
lap, különben, mint rendesen, számos képpel illusztrálja jó l m egválogatott 
szépirodalmi és ism eretterjesztő közleményeit, melyek nagyobb részt erede­
tiek és legjelesebb niagyar Íróink tollából származnak. Különös gondot 
fordít úgy a hazai, mint a nagyvilági közérdekű események Írásban és képben 
való gyors ismertetésére. Rendkívüli mellékletekkel lesz jövőre is bővitve, s 
ezen felül minden félév végén külön képmellékleteket is ad.
A »Vasárnapi Újság« előfizetési á ra  negyedévre (október—deczember) 3  fr t. 
A »Vasárnapi Újság« és »Politikai Újdonságok« együtt negyedéve 3 frt.

Az előfizetési pénzek a »Vasárnapi Újság« kiadóhivatalához, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők.

Az ATHENAEUM könyvkiadóhív 
talában (Budapest, F erencziek-ter, 
3. s z ) megjelent és általa minden 
hazai könyvkereskedésben kapható;

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K ároly .
Második kiadás.

Á r a  8  f r t  4 0  k r .
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.

GUMI
és halhólyagok, franezia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösei, 
ajánlva. Tnczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t e . ,  
A i n e r l c a i u s  teztja 2 frt S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bír nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  L IP O T -n á l
kapható. W ie n , I . ,  K ftrntn er-
a t r a a e e  N r. C 3]T . cs. k. keres­
kedelmi törvény8zékileg bejegy­
zett ezég és P á r i a ,  13 . R n e a  
p e t i t e s  E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min­
ta-eolleetio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1055)



B IE N E N S T O K  L IP O T é sF IAa N i c d c r 1 ün (1 is eh- A ni cr i k anis cli c DampfscWff- 
fahrts-Gesellschaft-nál r

f  I . ,  K o l o w r a t r l n g  9 .  T 5  T '  /* •  ö
)i í v . ,  W e y r i n g e r g a s s e  7  a  « "

Kitűnő ellátás. Legolcsóbb utazási árak. 
F e l v i l á g o s í t á s  in g y e n .  'Q m  » 094]

M in d e n  k ö h ö g é s
valamint a légcső, gégefö ó=s tüdő minden hurntos megbetededése. nehéz 
légzés, szükmellüség, astm a. elnyálkásotíás. szam árhurut. görcsös kö­
högés, ingerlő é rzé s  a torokban «-s a kezdődő tüdögümökór leggyorsab­
ban és legalaposa -i an meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orv. ai ren ielv«'>ny után V;és/ült és o»vosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi Szt.-György téa. egy csomag ára £0 kr. és a lio 'á  tartozó 
Szt.-György hurut por, egy doboz á ra  50 kr. segélyével, melyekhez 
kim eptö orvosi utasítás mellékelve van. A hatás már néhány nap u tán  
jelentkezik. Kevesebb, mint. 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és nivarlevt-lre 20 kr. számíttat ik . .— Megrendelések közvet­
lenül a Szt.-György gyógyszertárba Becs, V. W im m erga?se. 3 3 .. vagy 
a magyarországi főraktárba Budapest, Király-utcza 12. TOROK JÓZSEF 
gyó iy szsrlá rába  intézpndök. [ i m ]

y w f f  w m

Horgony-Pain-Expeller biztosan é i  gyorsan ható  
tyúkszem, szem ölcs én t » l p , w * . 
am in t »sarok  b ő r k e n i é n f e - ^ ^ ^ \ V  

dóséi továbbá mindenne- 
mű börelszarusodai«
'llen . A  h a tá r é r t  * w

Jó tá llá ,*  ^ számo
la lta t lk .  ismerőirat

•  a k ö z p o n t i
Ac J j ^ a z é t k ü l d é s l  ra k -  

\ v ^ i ^ t á r b a n : StHWENK
L -, n « * -  m e i d u s g —

m e g t e k i n t h e t ő .  C sak  
a k k n r  v a l ó d i .  h a  m in d e n  hmsz- 

^ i ^ ^ ^ ^ n á l a t i  u t a s í t á s  é s  m in d e n  ta p a s z  
> v ^ á l ^ á m e l l e t t e s  T é d j e s y p y e l  é s a l á i r á s s a l  
'^ g r  «1  T a n  l á t r a ,  a z é r t  i s  e r r e  ü g y e ln i  k e l l

- a z  é r t é k t e l e n  u t á n z a t o k  T is s z A U ta s ita n -  
( l ó k .  G y o g y z e r t & r a k b a n  v A » á r o l a n < l o .

.elnevezés alatt igen jó hírnévnek, örvend.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 

köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé­
neknek ez utón legyen ajánlókig emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to­
vábbi ajánlásra nem szórni.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését. Bevásárlás alkal­
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható,' akkor fordul- p- 
jnnk a gyártók gyógyszertárához: Kiehter jP o ^  
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá- f |  | 
gában vagy Török József gyógyszerészhez l t | 4 l  

Budapesten. v y V

C s e h
gránát-ékszer.
flUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. rtsterr. Hoflieferanten.
P ra e  (Csehország) Herlin 

Zellnergasse 15. Friedriolistr. 175
Á r;eg3-zek ^pgj 

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
_________hÁrmpntve M027}

Magyarországi főraktár

&  dfc 41. jw. ^y, ipijiJbW  -/,» W  fii» W  -■«' ' i f  "/<* "W

Entforega j ieltBgíteíitefc.

ESZ .A  K -  A M E  R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK



Uraknak.
▲ Jelen kor legszebb ta lá lm ánya a  szabadalm azott ön h a szn á -  
la tr a  v a ló  d e le j v il la m o s  k é s z ü lé k , me.ly g ryeng -eség l 
á lla p o to k  (e lg ry en g ü lt fér flerö ) használatánál a. legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l minden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n l tá t ik . A készülék  legkönnyebben a l­
kalm azható , A zsebben tokban  könnyen hordható. L eírá sa  a 
készüléknek ingyen ada tik . Z á rt borítékban 10 kros bélyeg 
beküldés« m ellett. K anható a cs. k. szab. tu lajdonos éB készitŐ- 

*41 J. Augenfeld, Béos, K Sohulerstrasse Nr. tS.

A csász. és k ir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

BAJUSZKÖTŐK
L I S E A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés sznbályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldő'e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (1057)

E gy ta p a s z ta l t  apeczia iis ta  ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély.
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
ifjúko ri könnyelm űségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t é rz ik . O l­
vassa továbbá m indenki, k i Ide­
gességben, szívdobogásban, ne 
héz emésztésben szenved. Hü 
ta n ácsa i é v e n k in t ezareknek 
adják vissza az erőt és egész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  kap ­
ható dr. L .E R N S T  hasonszenvi 
o rvosnál BECS, G izella-Strasse  
6. A könyv b o ríték b a  za rva  
k ü ld e tik  meg. (1029)

Almát és körtéi

W *  V o lta -é re m  ke resz tte l a század leg­
nagyobb ta lá lm ánya .

A Volta-éremnek egyedüli fóraktára: Budapesten, 
Metzger Kde gyógytárában, Ferencz-József rakpart 14.

A i a  ■ u . t a . s i t á . s s a . l  1  f r t  Í O  3 s r .  (1031)

Benes János-
Á tnézte és előszóval ellátta

( x i l l e m o t  V i l m o s .

Á ra vászonkötésben 90 kr.

Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötője a legh íre­
sebb orvosi au toritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Jíem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötők hiányait e lháríto tta . 

TTJTDOTNSAO ! 
KELETI-féle g n  m  in  i- 

s é r v k ö t ő ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Á rak: egyoldalú <> frt, 
kétoldalit 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, műleges és kezek'lábak, 
r  I l in  m i  f  Egyedüli képvi- 
M111111111 • gelete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

tiatlan p á r i s i  gyárosnak:
,B e r g u e r a n d  F ii« .4
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Eouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. ,1076> 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

sérvkötész és ortliopae- 
diai gépek gyártója. 

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7,(Bzerviták-palotája) 
W ' Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "9C

Keleti  J.

Uj fényképek természet után,
a  legújabb párisi tanulmányok, 
jelenet-m inták, p ikantériák , tri-i 
coteus^k, eszményképek, a leg- 
nagyobhszerüfe ülm ulhatlan szép­
ségű erede ti képek, megbízható 
legpontosabb megküldések ; sa át 
gyártm ány! Mintám egküldések, 

bö tartalom m al 5 és 10 forint, 100 darab m inintur fénykép 17 oldalra reriedő 
katalógussal 1 frt. — E. JARDILLIER, 12. rue de la folié Mericourt, Paris 

Régi jó hírnévnek örvendő párisi ezég. [1099]

ru m , cofjnac, mindennemű 
.szeszes ita lok aszta li likőrök  
es külön!ef/esséfjek azoun<ili 
elhíbázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszencziál 
kellemes izü boreczet és közön­
séges ecz^tek gyártásához. Le I 
i 'á so k  és használati utasítások! 
ingyen mellekeltetnek.

Kiváló eredm ényért 
kezeskedek . 

Árlapot bérmentve küldök

Fóliák Károly fnlöp Prág.
B W ' Megbízható ügynökök kerestetnek. [1053]

szállítok és i edig finom fajú 
almát 500 darabot kosárral 
vaay ládaval együtt 4 frtért, 
1000 darabot 7 ír té r t ; körtét 
(teli fajut) 500 d rabot 6 fo­
rinttól 12 forintig A gyü­
mölcs fagytól m^nt s U tán­
vétellel v a .y  előre beküld ve 
az összeget: gyümölcs- és cee- 
megekereskedőkne^ árenged­
ményt adok. Berger József, 
gyümölcs-exporteur. Grácz.

_________________ rnosi

gE gy  literes tiv e g^

R u m
egy csomag orosz teaval 1 fr t , 
1 pintes üveg brazi iá i rum
1 fr t  15 k r ., igen jó tea rum 
literje 1 fr t ,  finom 1 f r t  5 0  k r.

50 fajta orosz tea
legújabb aratás

Családi tea
erő*, egy tél kiló 2  fr t , cso­
magok á 20, 4 0 , 5 0 , 8 0  k r. 

és 1 f r t  5 0  kr.

Törm elék  tea
a legjobb teákból fél kiló 1.50 , 

csomagok á 25, 4 0  k r.
Kitűnő fra’-czia és magyar 

C O r S l T A C .  [1065]

SCHNITZER MÓR
tea  é ’ rum  kereskedésében

BUDAPEST, Váczi körút 9. sz.
Szerecsen-ntcza sarkán, a

, . S Z U R K O S É N  I I E Z “

A *  A t h e n a e n i n  könyvk iadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskodésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben. 

Ottó után fordította

„ 4  Colnm bus“
ezimbalomveröfej m egszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárk i iáhuzbatja  és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. C/.élszerüségé- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint fr t 2.—, 
2.50, 3.—, és 8.^0. Külön a „Columbus“ verőfej párja  1.— irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
mellett teljesittetnek a  feltalálók által : S T E B X B E E G  Á T IM IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir. szabad, h a n g s z e r ip a r .  B u d a p e st , 
V I I . ,  K e r e p e s i-u t  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kívánatra  ingyen és bérm entve. (1037)

A kinek bármilyen ideg­
baja van.

A ki vérszegény, gyenge­
ségben szenved, 
kit álmatlanság gyö­
tör.

A kinek a feje szokott 
fájni.

kinek hátgerincz fájdalma van. 

ki hysterikus vagy kedélybeteg, 

kinek gyakran görcsei vannak, 

ki sáp kóros.

ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyító

Volta-érmet kereszttel.

1023
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BÜDAPEST-EÜBÁNYA
Dús v á l a s z t é k

PETRÓLEUM-LÁMPÁKBAN
2—158 gyertyaláng erejil égőkkel.

Légszesz- és villanyos lámpák I olcsóbb kivitelben.
P p l r n l ű l i m - D O n k  szilárd szerkezettel, nagy világitó erővel, takarékos) 
l  C l l  U lC U m  C g u a ,  kőolajfogyasztással.: f

Szabadalmazott király- és magyar villám-égők
Szabadalmazó« király-lámpák (miut'^

S a j á t  r a l r t á x a t e ;
BUDAPESTEN:

íiize lla -tér l. ssfílm (llaas-pa lota ). 
Vr. K irálj'-ntca is  Tvréz-kUrul sarUAn. 
X . Jüszberényi-iit.

POZSONYBAN:
I><iriinkapu-utoa.________

Mintalapokat eredeti gyári á rak k a l a kivánt- 
lámpafajokról, asztali-, függő- és állvány-lámpákban, bér­

mentve küldünk.

BIZTONSÁGI PETROLEUM

K I R Á L Y - O L A J i
a legnagyobb világító erővel

Kizárólag a magyar lámpagyár részére gyártva, szilltelen, szagtalan é» rol>l>aiit*
liatatlau

Megrendeléseket Budapesten, súly kezességével, 
bement esen házhoz szállítunk. {1110)
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